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AUSBILDUNG
1999-2000
Studentin an der Fachakademie für Übersetzen und Dolmetschen in Münich.

1997-1999


Terminologiekurs an der Universität ETI, Genf, der nebst 

einer theoretischen Basis ein einjähriges Praktikum vorsah.

01/1998
Seminar über die Geschichte, Tätigkeiten, und Rolle der Vereinten Nationen und anschliessende Prüfung.

1993-1997


Übersetzungsdiplom an der Universität Genf. (Ecole 

de traduction et d‘interprétation, ETI).





Hauptsprachen: Italienisch, Englisch und Französisch 

06/1997


Zentrale Mittelstufeprüfung des Goethe Instituts, in Genf.

1992-1993
Einjähriger Kurs bei der Wimbledon School of English, Wimbledon, London und anschliessendes Cambridge 
Proficiency Exam.


07/1992
Abitur Fachgebiet Sprachen (Englisch, Deutsch und Französisch), Scuola Alle Stimate, Verona, Italien.


BERUFLICHE ERFAHRUNGEN

10/1998-10/1999
Praktikum im italienischen Sprachdienst der schweizerischen Bundesverwaltung, UVEK, Departement für Umwelt, Verkehr, Energie und Kommunikation, Bern.


Aufgaben:verschiedene Übersetzungen vom Deutschen und Französischen ins Italienische –Pressemitteilungen, Gesetze, parlamentarische Verordnungen und Fragen, usw.


Als Terminologin tätig: Bearbeitung von mehrsprachigen Fiches (Italienisch, Deutsch und Französisch) im Gebiet der erneuerbaren Energien und der Kernkraftenergie.

03/1998-04/1998
Praktikum im italienischen Sprachdienst der Schweizerischen Bundeskanzlei, Bellinzona.


Aufgabe: Übersetzungen vom Deutschen und Französischen ins Italienische- Gesetze und Verordnungen..

01/1998-09/1998 
Nebentätigkeit im Informationsdienst der Vereinten Nationen in Genf.


Aufgabe: den Besucher die Tätigkeiten und Geschichte der Uno erklären und das Interesse f(r die Rolle und Ziele der Organisation erwecken.

1992-1997
Verschidene berufliche Erfahrungen als Hostess, Übersetzerin und Dolmetscherin bei verschiedenen Messen in Verona und Mailand -Vinitaly 1995, Marbel 1996, Mondoluce, 1997, 1998- und in Genf -Autosalon, 1999 und Telecom 1999-. 





ZUSÄTZE QUALIFIKATIONEN

Gute EDV-Kentnisse





ZUKUNFTSPLÄNE

Im Sommer 1999 habe ich die Aufnahmeprüfung für die Dolmetscherabteilung an der Westminster University-London bestanden. Bevor ich jedoch mit der Dolmetscherausbildung in London beginne, möchte ich meine Deutschkenntnisse verbessern. Dies ist auch der Grund, wieso ich beschlossen habe, erst im Sommer 2000 an der Schule in London die Ausbildung zu beginnen und in der Zwischenzeit ein Auslandsjahr in Deutschland zu nutzen.

